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eorum monasterium concernentes et ipsi domino episcopo Strenginens: directas, ac
ipsum dominum episcopum Strenginensem petendum et requirendum, ut ad execu-
cionem ipsarum literarum apostolicarum et contentorum in eisdem procedat, iuxta
tenorem et continenciam ecarundem, necnon ad prosequendum et pertractandum
pro ipsis constituentibus et eorum ac ipsorum monasterii nomintbus, omnes et
singulas causam et causas motas seu mouendas, et quas habent seu habituri sunt
contra et aduersus religiosam sororem M. [o: Ingegerdem] ipsius monasterii abba-
tissam et quoscumque alios comiunctim et diuisim, de et super eiusdem M. priuva-
cione et destitucione de et a regimine et administracione monasterii eiusdem ac
bonorum mobilium et immobilium ipsius monasterie dissipacione et alienacione et
rebus aliis in ipsa causa deducendis et earum occasione ex altera, necnon ad
agendum™ pro ipsis constituentibus et eorum et ipsorwm monasterii nominitbus in
causa et causis huiusmodi tam coram_ prefato domino P. episcopo, executore,
judice et commissario, quam coram quibuscumque judicibus delegatis seu subde-
legandis, datis seu dandis, deputatis seu deputandis, ipsosque constituentes et
eorum jura defendendum, libellum seu libellos et quascumque peticiones summarias
dandum et recipiendum, darique et recipi videndum, litem seu lites contestandum
et contestari videndum, de calumpnia vitandum et veritate dicendum et cuiuslibet
alterius generis licitum juramentum in amimas ipsorum constituencium prestan-
dum (?) etcetera, vt in aliis procuratoriis, cum potestate substituendum et clau-
sulis rathihabicionis et releuacionis ut in forma etcetera vsque in finem. ..

I texten finnas atskilliga sméarre lakuner, och slutet saknas.

265. 1403 d. 2 Jan. Aby.

Peter Knutsson i Asa i Norrvidinge hérad siljer till riddaren Abraham Brodersson halfva By-
werma i Agunnaryds socken i Sunnerbo hirad, jemte del i alfisket.

Orig. pd perg. i Sv. Riksark.

Allom them som thetta breff hora elles sce helsar iak Paether Knwtsson
ii Asa ii Norwigis heradha kerlika meth Gudhi. Thet skal allom witarlikit wara
swa eftakomande som naerwarandse ath iak kennis mik meth thesso mino opna
brefwe salt, skoot ok vplatith hawa hedherlikom manne ok erlikom herra, herra
Abram riddare, een halwan gardhin ii Bywermeshult ii Sunderboo ii Agunda-
rydha sokn ligande, meth allom hans tillaghum ii wato ok thorra, nzr by ok
fierre, ii fiskawatn ok aldin skogh, ii aker ok @ngh, mngo vndan takno, som
aff alder hawer til then for:da gardh lighit, ok ii alawermanet sizx natta feenge
aff tyo natta vmgangh, fore cc marc ii godhum werdhom ok redhom penningom,
swa ath mik folwel ath negher, ok affhender iak mik ok minom arwm thet for:da
godz ok skota iak ther herra Abram riddare ok hans arwm meth allom rewth, til
@werdalika wgha ok @®ngo aterlosn, meth swa skellom ath kan thet for:da godz
herra Abram aff gaa ®llas hans arwm meth nokrom rath, tha binder iak for:da
Pwxther Knutson mik til ok mina arwa hanom elles hans arwa swa got godz ii
geen lmggia, swa lweghalikat vtan alla geentala elles ok cc marc ii swenska
penninga elles ii swa dana beredhningh, som herra Abram elles hans arwm wel
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ath negher. Til hwilkins tvitnis byrdh ok mera wisso ath alla thenna for:da
articuli skulu stadhogha bliw[a] ii alla mata, tha hengher iak mith insigle fore
thetta breff ok bidher iak godhra manna insigle swa som Karoli Magni, Benedicti
Nakke, Nicholai Andree, Petri Bennason. Scriptum Aby, anno Domini mediij,
crastino die circumsicionis Domini. )

Pa frinsidan: Pather Knutssons breff 1 Asa, meth huilkit han skeder her
Abram j gardh i Bywermeshult i Sunderbo i Agundarythe sokn, til ewerdelich
aye. Swnderbo. ’

Sigillen: N. 1 otydligt; N. 2-—5 saknas.

266. 1403 d. 5 Jan.

Erkedjeknen i Lund Johannes Pauli, prest vid varfrualtaret derstides, gifver de detta altare
tillhorige gardarne i Nifvitshog i Bara hédrad till dekanen i Roeskilde Laurentius Johannis, i utbyte
mot dennes gardar i Torreberga i Nifvitshogs socken.

Orig. pd perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Johannes Pauli, archidiaconus ec-
clesie Lundensis, et persona altaris beate virginis comstructi in medio pauimenti
eiusdem ecclesie, dotati et fundati post mortem domini Woldemari quarti, regis
danorum illustris, pie memorie, salutem in Domino sempiternam. Nouerint vni-
uersi presentes et futuri me ex comsensu et voluntate serenissime principis et do-
mine, domine Margarete, regnorum Dacie, Swecie et Norwegie regine, reueren-
dissgmi in Christo patris ac domini, domini Jacobi, diuina miseracione archiepi-
scopi Lundensis, Swecie primatis et apostolice sedis legati, necnon venerabilis sui
capituli Lundensis, cum latore presencium domino Laurencio Johannis, decano Ro-
skildensi, bona mea in Naweshogh in Barehwmreth, ad altare meum spectancia,
videlicet viij curias, in quarum prima residet Nicolaus Akonis, dans pro pensione
oram annone, in secunda Petrus Kul, dans tantum, in tercia Petrus Nicolai, dans
tantum, in quarta Petrus Swenonis, dans tantum, in quinta Sweno Petri, dans
tantum, in sexta Adde Olawi, dans tantum, septima et octaua a parte australi
ecclesie, dantes duas oras annone, cum suis attinenciis vniuersis in recompensam
pro bonis suis in Thorebyxrghe, eiusdem parochie, in possessionem perpetuam
commutasse, alienasse et per presentes libere assignasse, transferens a me et meis
successoribus prefati altaris possessoribus et personis canomice institutis in pre-
dictum dominum Laurencium et ad missam ante altare beati Laurencii cotidie
cantandam, prout in literis inde confectis plenius continetur, omne jus, proprieta-
tem et dominium, que nobis in hac parte competere poterunt quouismodo in octo
curiis suprascriptis, cum suis adiacenciis vniuersis, videlicet agris, pratis, pascuis,
siluis, humidis et siccis, nullis penitus exceptis, quocumque nomine censeantur,
condicione tali, quod si dicta bona in Neweshogh cum suis attinenciis ipsi do-
mino Laurencio Johannis aliquali jure canonico vel ciuili legaliter evicta fuerint,
in parte vel in toto, ex tunc prefata bona Thorebyaerghe cum suis attinenciis ad
dictum dominum Laurencium, decanum Roskildensem, et ad missam, vt prefertur,



